\ Saint Anne
Catholic Church

9TH SUNDAY AFTER PENTECOST

Jury 25, 2021
PARISH OFFICE MASS SCHEDULE DEVOTIONS
OFICINA PARROQUIAL HORARIO DE LAS MISAS DEVOCIONES

Address: 2337 Irving Ave.

San Diego, CA 92113

Phone: (619) 239-8253
(619) 630-2110

Email: stannefsspsandiego(@gmail.com

OFFICE HOURS

HORARIO DE OFICINA

Monday -Thursday Lunes-Jueves
8:30 a.m.- 12:00 p.m.
1:00 p.m. - 4 p.m.

Friday Viernes
9:00 a.m.- 12:00 p.m.
1:00 p.m. - 4 p.m.

PRIESTS

Pastor Fr. John Lyons FSSP
Assistant  Fr. Joseph Loftus FSSP
Assistant  Fr. Earl Eggleston

STAFF
Parish Admin. Irene Flores Vega Ext. 122

Office Asst. Mariel Jiménez—Go Ext. 121
Secretary Bellanira Meda R. Ext. 133
SICK CALLS

Call the parish office to schedule a home
visit for the sacraments. If someone is
dying, please call the parish office and dial
ext. 4. You will be transferred immediate-
ly to the priest on call.

UNCION DE LOS ENFERMOS

Llame a la oficina parroquial para solicitar una
visita para los sacramentos. En el evento de que

alguien este muriendo, porfavor llame a la
oficina parroquial y marque la extensién 4. Serd
trasferido inmediatamente con el sacerdote en

guardia.

DAILY MASS SCHEDULE:
Monday — Saturday: 7:15 a.m. & 9 a.m.
Monday, Wednesday, and Friday:
6:30 p.m.

HORARIO DE MISA DIARIA:

De lunes a sabado: 7:15 a.m. y 9 a.m.

Lunes, miércoles y viernes: 6:30 p.m.

SUNDAY MASS SCHEDULE
HORARIO DE MISA DOMINICAL
6a.m., 7:30a.m., 9a.m., 11 am.,
12:30 p.m., 6 p.m.

CONEESSIONS:

Monday — Saturday: half an hour
before each Mass
Saturday: 5 — 6 p.m.
Sunday: Before each Mass
CONFESIONES:

Lunes a sdbado: media hora antes
de cada misa
Sabado: 5 - 6 p.m.
Domingo: Antes de cada Misa.

SOLEMN EXPOSITION
EXPOSICION SOLEMNE

Friday/ Viernes 5:20 p.m. - 6:20 p.m.

Holy Hour for Moms every 3rd Friday
of the month 10a.m.-11a.m.

Hora Santa para Mamads 3.er viernes del mes

10a.m.-11 a.m.

SIMPLE EXPOSITION & ROSARY
EXPOSICION SIMPLE Y ROSARIO
Monday-Saturday after the 7:15 am
Mass following lauds
Lunes a sabado después de Misa de 7:15am
sequido por laudes

SUNDAY VESPERS
VISPERAS DE RECTO TONO
5:30 p.m.

DEVOTIONS TO ST. ANNE
DEVOCIONES A SANTA ANA

Every Friday after 6:30 p.m. Mass.
Todos los viernes después de la Misa de 6:30 p.m

DEVOTIONS TO PADRE P10
DEVOCIONES A PADRE PIO

Every third Monday of the month after
6:30 p.m. Mass.

Cada tercer lunes después de la

Misa de 6:30 pm

For online donations visit our website at www.stannesd.com

St. Anne Parish is staffed by the Priestly Fraternity of St. Peter, to offer the Traditional Latin Rite of the Mass.

La Iglesia de Santa Ana esta administrada por La Fraternidad Sacerdotal de San Pedro,
para ofrecer la liturgia tradicional del Rito Extraordinario.
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MASS INTENTIONS PARISH GROUPS
Sun. July 25 | 9th Sunday after Pentecost, I Class Adult Choir & Choristers...............................
6:00 AM +Vicente & +Cecilia Gumatoatoa
7:30 AM | So that everyone may obey the Fatima message by JC
9:00 AM | Pro populo Cleaning Guild.................................... Maria Kuss
11:00 AM | Valentina Solmerano’s birthday by the Riedel Family mrkuss@sbcglobal.net
12:30 PM | +Socorro Rodriguez por la Familia Topete Coffee Social.................................Parish Office
) A Davi . .
6:00 PM David Tejeda by Maria Stone S (619) 2284138
Mon. July 26 | St. A'n.ne’ Mother of the Blessed Virgin Mary, I Class First Friday Homeschoolers’ Group ....Kristi Gomez
7:15 AM Familia Quintero Campos por Carmen Campos ) ) )
9.00 AM +Sue Lopez by Roger Lopez First Friday stanneshomeschoolers@gmail.com
6:30 PM +Vicente & +Cecilia Gumatoatoa Helpers of God’s Precious Infants.......Roger Lopez
Tue. July 27 | Feria, IV Class Pro-life sue.lopez.helpers@gmail.com
7.15 AM +Michael Scherringhausen by Terry S. Holy Name Society..............................Steve Hicks
9:00 AM +Obdulia Nufiez Palencia by the Go Family Men's group, Second Tuesday steve.hix(@gmail.com
Wed. July 28 |SS. Nazarius & Celsus, Il Class Legion of Mary...................oooiia, Veronica Blea
7:15 AM +Edward Tyszka Sr. by Ed Tyson Every Saturday immaculatcheart.Im(@gmail.com
9:00 AM | Souls in purgatory by Tracy Nguyen St. Stephen Altar Guild..................... Sean Phan
6:30 PM Priest’s Intention Altar Boys sean.phan@protonmail.com
Thur. July 29 | St. Martha, III Class St. Tarcisius ....................................Mari Grant
. +Soni
7:15AM Sonia Hocevar by Ed Tyson Ages 4-12, Third Saturday mvg6142(@pacbell.net
9:00 AM Thanksgiving to 4th Choir of Angels by Mr. Salazar
Ushers............................... oo oo .. Gary Gerken
Fri. July 30 |Feria, IV Class Sl R ——
7:15 AM Priest’s Intention .
9:00 AM Mary-Ellen Riedel, RIP by Riedel Family Young Adult Group..................... .Emily Sanchez
6:30 PM Monique Salas by Mariel Jimenez-Go Ages 18-35, Wednesdays sayasandiego(@gmail.com
Sat. July 31 |St. Ignatius Loyola, Il Class Youth Group...................... Patty Cruz
7:15 AM | Adrian Garcia por la Familia Garcia Ages 13-18, Third Friday s.d.st.anneyouthgroup@gmail.com
9:00 AM | Luis A. Cacho, birthday by Sylvia Cacho Women’s Guild.................................. Joanne Martinez
Sun. Aug. 1 | 10th Sunday after Pentecost, II Class coachjoanne@jicloud.com
6:00 AM +Vicente & +Cecilia Gumatoatoa
7:30 AM +Everett John Sadler by Jane Sadler
9:00 AM Pro populo
11:00 AM Damian Rodriguez, birthday & special intention by Barbara J.
12:30 PM | Familia Hernanadez Oseguera por Adriana Farias
6:00 PM Elena Valois Suarez, birthday by Olympia Castaneda
UPCOMING EVENTS | PROXIMOS EVENTOS |
Monday, July 26th: Lunes, 26 de julio:

e Solemn High Mass in honor of St. Anne at 6:30 pm

Sunday, August 1st:

e Going away party for Fr. Loftus at Tidelands Park

from 2-6 pm

e Misa Solemne en honor a Santa Ana a las 6:30 pm
Domingo, 1 de agosto:

e Fiesta de despedida para el P. Loftus en el Parque
Tidelands de 2-6 pm.
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WEEKLY ANNOUNCEMENTS

ANUNCIOS SEMANALES

ST. ANNE FEAST DAY: A Solemn High Mass will be offered
tomorrow Monday, July 26, at 6:30 pm in honor of our pa-
troness St. Anne. Since there wasn’t sufficient time to pre-
pare for the annual fiesta this year because of the uncertainty
surrounding Covid restrictions, we plan to hold a parish pic-
nic later in the year.

CONFIRMATION & FIRST COMMUNION REGISTRATIONS
FOR 2021-22: Classes will begin on Saturday, September 11
from 10:00 am to 11:00 am. You may register online
(www.stannesd.com) or at the parish office during business
hours starting Wednesday, 7/28. Please note the following:
e In order to participate in this year’s classes, a student must
have:

* Confirmation: Turned 14 yrs. old by June 1st, 2022.

* First Communion: Turned 7 yrs. old by December

31, 2021.

e A copy of the child’s baptismal certificate must be turned
in with the registration.

e Classes will be held in the church and in the parish hall.

e Children must follow the parish dress code, see dress code
in the back of the bulletin.

For further questions, please contact Bella Meda Rodriguez
at ext. 121 or email: bmeda.stanne(@gmail.com

ADULT CATECHISM CLASS will begin on Thursday, Sept.
9, at 7 p.m. in the parish hall. If you are 18 years of age or
older, and are considering joining the Catholic Church, or,
are in need of receiving your First Holy Communion and/or
Confirmation, or you simply want to learn more about your
faith, you are cordially invited to attend. Registration forms
will be filled out on the first day of class. Please contact Fr.
Lyons if you have any questions.

HELP WANTED: We are in urgent need of men willing to
augment our corps of ushers for Mass, especially for the
12:30 pm Mass. Participation is voluntary, and the only re-
quirements are a coat and tie, and a willingness to help the
parish. Any men interested in helping St Anne’s in this way
should contact Gary Gerken gerken(@cox.net or speak with
any usher.

NEW ALTAR SERVERS: Boys, 10 years of age and older, in-
terested in receiving altar server training, may contact Sean

Phan at sean.phan(@protonmail.com

CRY ROOM: If the screen for live streaming the Mass is not
set up in the courtyard, it will be available in the classroom
directly across from the side door exit for those with small
children who need to make use of it.

FIESTA DE SANTA ANA: Manana lunes, 26 de julio, a las 6:30
pm, se ofrecera una Misa Solemne en honor a nuestra patro-
na Santa Ana. Como no hubo suficiente tiempo para preparar
para la fiesta anual este ano debido a la incerteza de las res-
tricciones de Covid, planeamos tener un picnic parroquial
mas adelante en el ano.

INSCRIPCIONES PARA CONFIRMACION Y PRIMERA COMU-
NION 2021-22: Las clases comenzaran el sabado, 11 de sep-
tiembre de 10:00 am a 11:00 am. Pueden inscribirse en linea

(www .stannesd.com) o en la oficina de la parroquia en hora-

rio de oficina a partir del miercoles, 7/28. Por favor, tengan

en cuenta lo siguiente:

e Para participar en las clases de este ano, el estudiante debe
haber cumplido:

* Confirmacion: 14 afios antes del 1 de junio de 2022.
* Primera Comunion: 7 afios antes del 31 de diciembre
de 2021.

e Una copia del certificado de bautismo del nifio debe ser
entregada con la inscripcion.

e Las clases se impartiran en la iglesia y en el salon parro-
quial.

e Los nifios deberan de seguir el codigo de vestimenta de la
iglesia, vea “Codigo de Vestimenta” en la tltima pagina del
boletin.

Para mas preguntas, por favor contacte a Bella Meda

Rodriguez en la extension 121 o por correo electronico:

bmeda.stanne(@) gmail .com

LA CLASE DE CATECISMO para adultos en ingles comenzara el
jueves, 9 de septiembre, a las 7 p.m. en el salon parroquial.
Si usted tiene 18 anos de edad o mas, y esta considerando
unirse a la Iglesia Catolica, o, esta en la necesidad de recibir
su Primera Comunion y / o Confirmacion, o simplemente
quiere aprender mas acerca de su fe, usted esta cordialmente
invitado a asistir. Los formularios de inscripcion se llenaran
el primer dia de clase. Por favor, tomen en cuenta que esta
clase sera solamente en ingles. Pongase en contacto con el

Padre Lyons si tiene alguna pregunta.

MISALES 1962 LATIN/ESPANOL: Desafortunadamente se nos
informo que la imprenta Angeles Press ha tenido otro retraso
en la imprenta de los misales latin/espafiol. Lamentamos la

inconveniencia.

SE BUSCAN UJIERES: Estamos en la necesidad urgente de
hombres dispuestos a aumentar nuestro cuerpo de ujieres,
especialmente en la Misa de las 12:30 pm. Los requisitos son
un abrigo y corbata, y la voluntad de ayudar a la parroquia.
Cualquier hombre interesado en ayudar por favor pongase en

contacto con Gary Gerken a gerken(@cox.net hable con cual-

L
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FROM THE PASTOR

Dear Parishioners,

Next Sunday, August 1%, there will be a going away party
for Fr. Loftus at Coronado Tidelands Park from 2 — 6 p.m.
All are invited to attend. It will be an opportunity to thank
Fr. Loftus and wish him well on his new assignment at St.
Joseph’s in Tacoma, Washington. Feel free to bring a picnic
lunch and lawn chairs. Cake and drinks will be provided.

I would like to thank Fr. Loftus personally for all the good
work he’s done here at St. Anne’s. This last year has been
one of the most difficult in my own life as a priest. It
seemed as if we were scrambling from almost week to week
to adjust to the new mandates that were imposed on us due
to Covid. Although newly ordained, Fr. Loftus met every
new challenge with calm. I'm especially grateful for his
readiness to provide the sacraments to the sick, sometimes
going where others were afraid to go. May the Good Lord
bless him and the people with whom he will be working in

his new ministry.

DEL PARROCO
Queridos Feligreses,

El proximo domingo, 1 de agosto, habra una fiesta de despe-
dida para el P. Loftus en Coronado Tidelands Park de 2 a 6
p-m. Todos estan invitados a asistir. Sera una oportunidad
para agradecer al Padre Loftus y descarle lo mejor en su
nueva asignacion en St. Joseph's en Tacoma, Washington.
Sientase libre de traer un almuerzo de picnic y sillas de jar-
din. Se proporcionara pastel y bebidas.

Me gustaria agradecer personalmente al Padre Loftus por
todo el buen trabajo que ha hecho aqui en Santa Ana. Este
ultimo afo ha sido uno de los mas dificiles en mi propia vida
como sacerdote. Parecia como si estuviéramos luchando casi
de semana en semana para ajustarnos a los nuevos mandatos
que se nos impusieron debido a Covid. Aunque recién orde-
nado, el P. Loftus afront6 cada nuevo reto con calma. Estoy
especialmente agradecido por su disposicion a proporcionar
los sacramentos a los enfermos, yendo a veces donde otros
tenian miedo de ir. Que el Buen Dios le bendiga a ¢l y a las
personas con las que trabajara en su nuevo ministerio.

COURTESY ANNOUNCEMENTS |

ANUNCIOS DE CORTESIA

LEGION OF MARY: The Legion of Mary is meeting every Sat-
urday from 11 am to 12 pm. Please join us, we could use
new members. We are recruiting at this time. Contact Vero-
nica Blea at veronica(@aol.com

CATHOLIC ANSWERS 2021 NATIONAL CONFERENCE HYATT
REGENCY LA JOLLA AT AVENTINE SEP 23 - 26 Who Do You
Say That I Am? Keynote speaker: Bishop Joseph Strickland of
the Diocese of Tyler, TX. Get ready to experience extraordi-
nary talks about who Jesus is and what he wants from us. En-
joy the beautiful San Diego location, great fellowship, and
inspiring discussions. Find out more at:

catholicanswersconference.com

LEGION DE MARIA: La Legion de Maria se retine todos los
sabados de 11 am a 12 pm. Por favor, tnase a nosotros po-
driamos utilizar nuevos miembros. Estamos reclutando en
este momento. Péngasc en contacto con Veronica Blea en

veronica(@aol.com

CONFERENCIA NACIONAL DE CATOLIC ANSWERS 2021
HYATT REGENCY LA JOLLA EN AVENTINE SEPTIEMBRE 23-
26 ;Quien dices que soy? Orador principal: Obispo Joseph
Strickland de la Diocesis de Tyler, TX. Preparate para vivir
charlas extraordinarias sobre qui¢n es Jests y qué quiere de
nosotros. Disfrute de la hermosa ubicacion de San Diego, de
la gran convivencia y de los inspiradores debates. Para mas

informacion, visita catholicanswersconference.com

DRESS CODE

While at the church, everyone is expected to dress in a way
that’s both modest and appropriate for the house of God. Here

are some guidelines:

e Dresses and skirts should be long enough that the knees are
covered when sitting.

e  Shoulders should be covered.

e Necklines should not be revealing.

e Clothing should not be too tight. Clothing is to conceal, not
reveal.

e  Shorts are not suitable wear for church.

Finally: We do request that the correction of visitors in this mat-

ter be left to the priests or their delegates.

CODIGO DE VESTIMENTA

Mientras en la iglesia, se espera que todos se vistan e una manera

modesta y apropiada para la casa de Dios. Aqui hay algunas

guias:

® Vestidos y faldas deben ser suficientemente largas, para que
cubran las rodillas al sentarse.

e Los hombros deben estar cubiertos.

e Los escotes no deben ser reveladores.

e Laropa no debe ser muy entallada. La ropa es para cubrir y
no para revelar.

e Pantalones cortos (shorts) no son apropiados.

Finalmente: Pedimos que las correcciones a visitantes con este

respecto se lo deje a los sacerdotes o a sus delegados.
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